
༄༅།
།%ང་འབ*ད་,-་གས0ལ་འད2བས་གཉ4ག་མའ-་ཐ*ལ་74་ཞ2ས་9་བ་།

La Oración de llamado del El Lama desde lejos
Una Canción Espontánea de la Naturaleza primordial
Su Santidad, Jigdrel Yeshe Dorje

“LA-MA KIEN-NO LA-MA KIEN-NO DRIN-CHEN TSA-WEI LA-MA 
RIN-PO-CHE KIE KIEN-NO”

༄༅།
།ང*་བ*་གད*ད་ནས་མ-་འ;<ར་>0ས་?ལ་;-་གཤ-ས་ལAགས།
NGO-WO DUD-NE MI-GIUR TRO-DEL GUI SHI-LUG /
La esencia primordialmente inmutable, la naturaleza innata, libre de elaboración

།ཀ་དག་གཏ-ང་གསལ་གཞ*ན་ན4་བAམ་DE་རF་བཞ4གས་པ།
KA-DAG TING-SAL SHON-NU BUM-KU RU SHUG-PA /
Existe como el Cuerpo Recipiente de Juventud, la claridad profunda, originalmente pura.

།ཆ0ས་DEའ-་I་མ་ཡ2་ཤ2ས་K0་L2་ད2་མM2ན་ན*།
CHO-KUI LA-MA YE-SHE DOR-YE DE KIEN-NO /
Lama Dharmakaya, Yeshe Dorje, resguárdame

།N་བའ-་གད-ང་ཆ2ན་ཐ*བ་པར་9-ན་;-ས་རང་O0བས་ཤ-ག
TA-WEI DING-CHEN TOB-PAR CHIN-GUI RANG LOB-SHIG /
Y por favor concédeme las bendiciones para lograr gran confianza en la Visión.

།རང་བཞ-ན་མ་འགགས་ཟAང་འཇAག་འ*ད་གསལ་;-་ཚSམ་བA་།
RANG-SHIN MA-GAK ZUNG-YUK OD-SAL GUI TSOM-BU /
La Naturaleza, incesante, confluyente, configuración de la claridad luminosa,

།TEན་U4བ་ང2ས་པ་V་Wན་ར*ལ་པ་རF་བཞ4གས་པ།
LUN-DRUB NGE-PA NGA-DEN ROL-PA RU SHUK-PA /
Existe como el despliegue de las Cinco Certezas espontáneamente presentes
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།ལ0ངས་DEའ-་I་མ་བད2་ཆ2ན་K0་L2་ད2་མM2ན་ན*།
LONG-KUI LA-MA DE-CHEN DOR-YE DE KIEN-NO /
Lama Sambogakaya Dechen Dorge, resguárdame,

།X0མ་པའ-་Yལ་ཆ2ན་Z0གས་པར་9-ན་;-ས་རང་O0བས་ཤ-ག
GOM-PEI TSAL-CHEN DZOG-PAR CHIN-GUI RANG LOB-SHIK /
Y por favor concédeme las bendiciones para perfeccionar gran habilidad en la meditación.

།ཐAགས་L2་[0གས་TEང་?ལ་བ་མཐའ་U0ལ་;-་ཡ2་ཤ2ས།
TUG-YE CHOK-LUNG DRAL-WA TA-DROL GUI YE-SHE /
La compasión, sin sesgo, sabiduría primordial, libre de toda limitación

།ཀ4ན་Mབ་ར-ག་\0ང་L2ན་པའ-་ང*་བ*་རF་བཞ4གས་པ།
KUN-KIAB RIG-TONG YEN-PE NGO-WO RU SHUG-PA /
Existe como la esencia compenetrante de la Vacuidad-Conciencia Desnuda

།>Eལ་DEའ-་I་མ་འU0་འད4ལ་7-ང་པ་ད2་མM2ན་ན*།
TRUL-KUI LA-MA DRO-DUL LING-PA DE KIEN-NO /
Lama Nirmanakaya, Drodul Lingpa, resguárdame

།]0ད་པའ-་བ*གས་ཆ2ན་འ9*ངས་པར་9-ན་;-ས་རང་O0བས་ཤ-ག
CHOD-PEI BOG-CHEN YONG-WAR CHIN-GUII RANG LOB-SHIK /
Y por favor concédeme las bendiciones para lograr un gran progreso en la acción.

།རང་ར-ག་གད*ད་མའ-་གཞ-་ལ་འཕ0་འ;<ར་ན-་མ-་འད4ག
RANG-RIG DUD-MEI SHI-LA PO-GUIUR NI MI-DUG /
El fundamento primordial de nuestro alerta es inmutable e inamovible

།གང་ཤར་ཆ0ས་DEའ-་Yལ་ལ་བཟང་ངན་ན-་མ-་གདའ།
GANG-SHAR CHO-KUI TSAL-LA ZANG-ÑEN NI MI-DA /
Cualquier cosa que surja como la expresión del Dharmakaya, no es buena ni mala.

།ད་Nའ-་ཤ2ས་པ་སངས་%ས་མང*ན་སAམ་ད4་འད4ག་པས།
DA-TE SHE-PA SANG-GUIE NGON-SUM DU DUG-PE /
Puesto que el alerta del ahora es en realidad el Buda

།ག4་ཡངས་I0་བད2འ-་I་མ་_-ང་དབAས་ནས་`2ད་9<ང་།
GU-YANG LO-DEI LA-MA ÑING-U NE ÑED-YUNG /
El Lama sereno completamente libre es revelado en lo más profundo de nuestro corazón
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།གཉ4ག་མའ-་ས2མས་འད-་I་མའ-་རང་བཞ-ན་ད4་a0གས་ཚb།
ÑUG-ME SEM-DI LA-MEI RANG-SHIN DU TOK-TSE /
Cuando esta mente original es percibida como la naturaleza misma del Lama

།འཛdན་ཞ2ན་གས0ལ་འད2བས་བཅ*ས་མའ-་fEག་ཡAས་ན-་མ་དག0ས།
DZIN-SHEN SOL-DEB CHU-MEI DUG-YU NI MA-GO /
No hay necesidad de idear oraciones quejumbrosas hechas con apego y aprehensión

།མ་བཅ*ས་ར-ག་པ་རང་བབ་ཁ་ཡན་ད4་h0ད་པས།
MA-CHU RIG-PA RANG-BAB KA-YEN DU LUD-PE /
Abandonándose al libre flujo natural de la conciencia sin artificio

།གཏད་མ2ད་གང་ཤར་རང་U0ལ་9-ན་Oབས་ད2་ཐ*བ་9<ང་།
TE-MED GANG-SHAR RANG-DROL CHIN-LAB DE TOB-YUNG /
No aferrándose a lo que surge, se obtienen las bendiciones de auto liberación

།9ས་པའ-་ཆ0ས་,-ས་སངས་ར;ས་འU4བ་ད4ས་ན-་མ-་གདའ།
CHE-PEI CHU-KI SANG-YE DRUB-DU NI MI-DA /
A través de la práctica elaborada no hay tiempo para alcanzar el despertar

།ཡ-ད་དi0ད་I0ས་9ས་X0མ་འད-་བj4་92ད་,-་དU་ར2ད།
YID-CHUD LO-CHEY GOM-DI LU-YED KI DRA-RED /
La meditación producida por análisis mental y el intelecto es un enemigo engañoso.

།ད་ན-་འཛdན་\ངས་ཞ-ག་པའ-་མད*་མ2ད་,-་k0ན་པ།
DA-NI DZIN-TANG SHIK-PEI DO-MED KYI ÑUN-PA /
Ahora, la conceptualización se desbarata con la dejadez de un loco.

།9<ང་%ལ་གཅ2ར་ཉལ་ངང་ལ་མ-་ཚb་འད-་l2ལ་གཏ*ང་།
YUNG-GUIAL CHER-ÑIAL NANG-LA MI-TSE DI KIEL-TONG /
¡Dejemos que la vida se gaste en un estado de bienestar desinhibidamente desnudo!

།གང་Nར་9ས་,ང་དགའ་འ*་Z0གས་ཆ2ན་;-་mལ་འ9*ར།
GANG-TAR CHEY-KIANG GA-U DZOG-CHEN GUI NAL-YOR /
¡En cualquier cosa que hagas: gozoso, practicante de La Gran Perfección!

།སA་དང་འU0གས་,ང་l-ད་ད*་པད་འ9<ང་ག-་བA་%nད།
SU-DANG DRO-KIANG KID-DO PAD-YUNG GI BU-GUIUD /
¡En cualquier compañía: feliz, hijo del linaje del Nacido del Loto!
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།མག0ན་ལ་འUན་o་མ2ད་ད*་གཏ2ར་ཆ2ན་;-་I་མ།
GUN-LA DREN-DA MED-DO TER-CHEN GUI LA-MA /
¡Protector sin rival; Lama Revelador del Gran Tesoro!

།ཆ0ས་ལ་ད*་o་མ2ད་ད*་མཁའ་འU0་ཡ-་_-ང་ཐ-ག
CHU-LA DO-DA MED-DO KHA-DRO YI ÑING-TIK /
¡Enseñanza incomparable; esencia del corazón de las Dakinis!

།p0ངས་ཆ2ན་_-ང་ག-་མAན་པ་རང་མལ་ད4་སངས་ནས།
MONG-CHEN ÑING-GI MUN-PA RANG-MAL DU SANG-NE /
Habiendo disipado la oscuridad del corazón -gran ignorancia- al lugar que le corresponde,

།འ*ད་གསལ་ཉ-་མ་འU-བ་མ2ད་ཁ0ར་ཡAག་ཏ4་འཆར་བའ-།
OD-SEL ÑI-MA DRIB-MED KHOR-YUK TU CHAR-WE /
El sol indisminuido de la claridad luminosa brilla continuamente.

།Dལ་བཟང་འད-་ཀ0་ཕ་དཅ-ག་I་མ་ཡ-་DE་q-ན།
KAL-ZANG DI-KO PA-CHIK LA-MA YI KU-DRIN /
Esta buena fortuna es la bondad del Lama, único padre.

།q-ན་ལན་འཁ0ར་མཐའ་མ2ད་ད*་I་མ་རང་qན་ན*།
DRIN-LEN KHOR-TA MED-DO LA-MA RANG DREN-NO /
¡Irresarcible bondad! ¡Solo recuerda al Lama!

¡SARVA DA KALA NAM BHAVAN TU!

ཞ2ས་པའང་རང་ག-་K0་L2་I0བ་བAའ-་ཐA་བ*་>Eལ་པའ-་DE་འཇ-གས་མ2ད་ཆ0ས་ད9-ངས་ན*ར་བA་ད*ན་ཐམས་ཅད་U4བ་པའ-་f2འ-་གསAང་ག-ས་
ང*ར་འཛdགས་?ལ་ཡ2་ཤ2ས་K0་L2ས་འཆལ་གཏམ་ད4་rས་པ་དག2་།།
 །།
Esta oración fue solicitada mi famoso estudiante Vajra, el tulku Jigme Choyin Don Thamchad Drupa Deg. Y 
fue expresada en un canto delirante por Jigdrel Yeshe Dorje. Fue compuesta en el Palacio de la Montaña de 
Cobre en Padma Kot.
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